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TERMINOLOGY FOR WARFARE:
FOCUS ON TERM ACCURACY IN ENGLISH TEXTS

Luiza Prokhorova, a bachelor student (pls15@ukr.net)
National University of Life and Environmental Sciences of Ukraine,

Kyiv, Ukraine

On February 24, 2022, a new stage of the war in Ukraine commenced, and it is crucial to use
accurate terms to describe it. While the war began in 2014, the current situation constitutes a large-
scale invasion of Russia, and it is incorrect to label it as the start of the war [4]. In the contemporary
world, technology enables individuals to witness war events continuously. However, it is also
essential to use precise definitions when discussing the subject, especially in the media, to portray
an accurate depiction of the state. Since news agencies may rely on foreign sources, it is necessary
to utilize correct terminology in writing texts and avoid the interlanguage, or communicative
strategies that are still acceptable for oral speech [3]. Thus, language matters in war. In this research
piece, it is important to explore which terms are appropriate to use and why. Following the focus on
language for specific purposes, and in this case, it is about English / Ukrainian for Warfare, or
Diplomacy, or Humanitarian Law, etc., it appears reasonable to refer to terms which make a fixed
and solid terminological set as monomials or binomials [1; 2].

Therefore, and to start with, one must discern whether what is going on in Ukraine today is
a war, military conflict, or civil war, as some argue. Additionally, it is crucial to determine who the
opposing party is, whether they are separatists, terrorists, rebels, armed groups, or liberation
movements. These designations hold legal and political significance, and the involved parties often
utilize different language to describe the situation [5].

To meet the set objectives, it is required to define each concept in relation to the below
monomials:

- War constitutes armed conflict between two or more countries or groups [5], whereas
- Military conflict denotes any form of military violence used to resolve interstate and

intrastate conflicts that have socio-political objectives [5], as opposed to civil war,
- Civil war refers to a conflict fought between different groups of people who live in the

same country [5].
From the above, it can be deduced that only the term war correctly describes the events in

Ukraine. Consequently, foreign media should use this term exclusively, avoiding labels such as a
bi-term monomial military conflict, and one-term monomials conflict, or crisis in general. This is
particularly relevant when using poly-term monomial like ‘crisis in relations between two
neighboring countries.’ Previously, the three-term monomial special military operation was
prevalent, which Russia coined and still employs. Russia used this specified monomial to emphasize
its goal of de-nazifying Ukraine, but the present-day reality contradicts these intentions.

The second set of monomials in English for International Relations and other purposes
includes the following:
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- Separatists refer to members of a specific race, religion, or group within a country who
advocate for independence, their own government, or a way to live separately from
others [5],

- Terrorists use violent actions or threats to achieve political ends [5],
- Rebels oppose their country's political system and use force to alter it [5],
- Armed groups constitute the military or armed wing of a non-state party in a non-

international armed conflict, and it does not include civilians supportive of the non-state
party, such as its political wing [5], and

- Liberation movements represent organizations or political movements that lead a
rebellion or nonviolent social movement against a colonial power or national
government, typically seeking independence based on nationalist identity and anti-
imperialist beliefs [5].

In this context, the monomial terrorist as a single term, is the most appropriate [1]. However,
the monomials occupiers or invaders might be more fitting since they have not been officially
classified as terrorists, only a country that supports terrorism. Russia contends that this is a civil
war, and it blames the Kyiv junta for it. Russia asserts that it is merely an intermediary, ‘liberating’
individuals from Ukraine. Nevertheless, the occupation regime that Russia is implementing
constitutes an illegal action, and it is imperative to note that Russia occupied Ukrainian territories,
not the other way around. Additionally, it is incorrect to refer to territories such as DPR – Donetsk
Peoples’ Republic, LPR – Luhansk Peoples’ Republic, and the Republic of Crimea as independent
entities. These regions are under occupation and require the use of the ‘so-called’ element when
referring to them. The Autonomous Republic of Crimea and the city of Sevastopol are also occupied
territories [4].

The single term monomial ukrainianized has recently emerged in the Urban Dictionary of
English slang as a means of describing the global-level humiliation of a nation that encroaches on
the independence and sovereignty of its peaceful neighbors. This underscores the significance of
using precise terms and monomials or polynomials, especially in the context of writing articles or
reports. In light of this, foreign media sources should exercise vigilance to ensure that the
terminology they use accurately reflects the situation at hand.
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